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∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟ
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Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις 7 Νοεµβρίου 2000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
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23.12.2000 EL C 372/1Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Ι

(Ανακοινώσεις)

∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ Το άρθρο 5, παράγραφος 1, του κανονισµού (ΕΟΚ) 3665/87 της
Επιτροπής, της 27ης Νοεµβρίου 1987, για κοινές λεπτοµέρειες
εφαρµογής του καθεστώτος των επιστροφών κατά την εξαγωγή

(πρώτο τµήµα) για τα γεωργικά προϊόντα, έχει την έννοια ότι η καταβολή µιας
επιστροφής λόγω εξαγωγής δεν µπορεί να εξαρτάται από την
υποχρέωση προσκοµίσεως συµπληρωµατικών στοιχείων που νατης 17ης Οκτωβρίου 2000
αποδεικνύουν ότι πράγµατι διατέθηκε ως είχε αγορά της τρίτης
χώρας εισαγωγής προϊόν που υπέστη στη χώρα αυτή µεταποίηση

στην υπόθεση C-114/99 (αίτηση του cour administratif θεωρούµενη ως ουσιαστική λόγω του ότι χρησιµοποιήθηκε µε
d’appel de Nancy για την έκδοση προδικαστικής αποφά- µη αναστρέψιµο τρόπο για την παραγωγή άλλου προϊόντος, το
σεως): Roquette Frères SA κατά Office national οποίο ενδέχεται να επανεισαχθεί στην Κοινότητα.

interprofessionnel des céréales (ONIC) (1)

(1) EE C 188 της 3.7.1999.
(«Γεωργία — Κοινή οργάνωση αγορών — Επιστροφές
λόγω εξαγωγής — Σιτηρά — Προϋποθέσεις χορηγήσεως
— Μεταποίηση σε προϊόν το οποίο ενδέχεται να επανει-

σαχθεί στην Κοινότητα»)

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ
(2000/C 372/01)

(έκτο τµήµα)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική) της 19ης Οκτωβρίου 2000

στις συνεκδικαζόµενες υποθέσεις C-15/98 και C-105/99:
Ιταλική ∆ηµοκρατία και Sardegna Lines — Servizi(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
Marittimi della Sardegna SpA κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊ-στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

κών Κοινοτήτων (1)

Στην υπόθεση C-114/99, µε αντικείµενο αίτηση του cour («Κρατικές ενισχύσεις — Ενισχύσεις της Περιφέρειας της
administrative d’appel de Nancy (Γαλλία) προς το ∆ικαστήριο, Σαρδηνίας προς τον ναυτιλιακό κλάδο στη Σαρδηνία —
κατ' εφαρµογήν του άρθρου 177 της Συνθήκης ΕΚ (νυν άρθρου Νόθευση του ανταγωνισµού και επίπτωση στις εµπορικές
234 ΕΚ), µε την οποία ζητήθηκε, στο πλαίσιο της διαφοράς που συναλλαγές µεταξύ κρατών µελών — Αιτιολογία»)
εκκρεµεί ενώπιον του δικαστηρίου αυτού µεταξύ Roquette Frères
SA και Office national interprofessionnel des céréales (ONIC), (2000/C 372/02)
η έκδοση προδικαστικής αποφάσεως ως προς την ερµηνεία του
άρθρου 5, παράγραφος 1, του κανονισµού (ΕΟΚ) 3665/87 της (Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)Επιτροπής, της 27ης Νοεµβρίου 1987, για κοινές λεπτοµέρειες
εφαρµογής του καθεστώτος των επιστροφών κατά την εξαγωγή για
τα γεωργικά προϊόντα (EE L 351, σ. 1), το ∆ικαστήριο (πρώτο (Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
τµήµα), συγκείµενο από τους M. Wathelet, πρόεδρο τµήµατος, στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)
P. Jann και L. Sevón (εισηγητή), δικαστές, γενικός εισαγγελέας:
S. Alber, γραµµατέας: L. Hewlett, υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε Στις συνεκδικαζόµενες υποθέσεις C-15/98 και C-105/99, Ιταλική

∆ηµοκρατία (εκπρόσωποι: καθηγητής U. Leanza, επικουρούµενοςστις 17 Οκτωβρίου 2000 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:



C 372/2 EL 23.12.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

από τον P. G. Ferri) (C-15/98) και Sardegna Lines — Servizi ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ
Marittimi della Sardegna SpA, µε έδρα το Cagliari (Ιταλία),
εκπροσωπούµενη από τους F. Caruso, U. Iaccarino, B. Carnevale
και C. Caruso, δικηγόρους Νάπολης, µε αντίκλητο στις Βρυξέλλες (έκτο τµήµα)
τον δικηγόρο F. Caruso, 2 A, rue Van Moer (C-105/99) κατά
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: ∆. Τριαντα-
φύλλου και S. Dragone), µε αντικείµενο την ακύρωση, στις της 19ης Οκτωβρίου 2000
υποθέσεις C-15/98 και C-105/99, της αποφάσεως 98/95/EK της
Επιτροπής, της 21ης Οκτωβρίου 1997, σχετικά µε τις ενισχύσεις
που χορηγούνται από την Περιφέρεια της Σαρδηνίας (Ιταλία) προς στην υπόθεση C-216/98: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο-τον ναυτιλιακό κλάδο στη Σαρδηνία (EE 1998, L 20, σ. 30), και, τήτων κατά Ελληνικής ∆ηµοκρατίας (1)στην υπόθεση C-15/98, του εγγράφου της 14ης Νοεµβρίου
1997, µε το οποίο η Επιτροπή ενηµέρωσε την Ιταλική ∆ηµοκρατία
για την απόφασή της να κινήσει την προβλεποµένη από το άρθρο

(«Παράβαση κράτους µέλους — Οδηγία 95/59/ΕΚ —93, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ (νυν άρθρου 88, παράγραφος
'Αρθρο 9 — Κατώτατη τιµή — Επεξεργασµένα καπνά»)2, ΕΚ) διαδικασία κατά των ενισχύσεων προς τον ναυτιλιακό

κλάδο (δάνεια/µισθώσεις µε προνοµιακούς όρους για την αγορά,
µετασκευή και επισκευή πλοίων): τροποποίηση του καθεστώτος

(2000/C 372/03)ενισχύσεων δυνάµει του C 23/96 (πρώην ΝΝ 181/95) (EE C
386, σ. 6), το ∆ικαστήριο (έκτο τµήµα), συγκείµενο από τους
C. Gulmann, πρόεδρο τµήµατος, J.-P. Puissochet (εισηγητή)
και F. Macken, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: N. Fennelly,
γραµµατέας: L. Hewlett, υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 19 (Γλώσσα διαδικασίας: η ελληνική)
Οκτωβρίου 2000 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

Στην υπόθεση C-216/98, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωποι: Μ. Κοντού-Durande και Ε. Traversa) κατά Ελληνικής1) Η προσφυγή της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας που βάλλει κατά
∆ηµοκρατίας (εκπρόσωποι: Π. Μυλωνόπουλος και Ν. ∆αφνίου),του εγγράφου της 14ης Νοεµβρίου 1997, µε το οποίο η
µε αντικείµενο να αναγνωριστεί ότι η Ελληνική ∆ηµοκρατία,Επιτροπή την ενηµέρωσε για την απόφασή της να κινήσει
θεσπίζοντας και διατηρώντας σε ισχύ νοµοθετικές διατάξεις οιτη διαδικασία του άρθρου 93, παράγραφος 2, της Συνθήκης
οποίες προβλέπουν τον καθορισµό δι' υπουργικών αποφάσεωνΕΚ (νυν άρθρου 88, παράγραφος 2, ΕΚ) κατά των
κατώτατων τιµών λιανικής πωλήσεως των επεξεργασµένων καπνών,ενισχύσεων στον ναυτιλιακό κλάδο (δάνεια/µισθώσεις µε
παρέλειψε να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που υπέχει από τοπρονοµιακούς όρους για την αγορά, µετασκευή και επισκευή
άρθρο 9 της οδηγίας 95/59/ΕΚ του Συµβουλίου, της 27ης Νοεµ-πλοίων): τροποποίηση του καθεστώτος ενισχύσεων δυνάµει
βρίου 1995, περί των φόρων, πλην των φόρων κύκλου εργασιών,του C-23/96 (πρώην ΝΝ 181/95), απορρίπεται ως απαρά-
οι οποίοι επιβαρύνουν την κατανάλωση των επεξεργασµένωνδεκτη.
καπνών (EE L 291, σ. 40), το ∆ικαστήριο (έκτο τµήµα), συγκείµενο
από τους J.-P. Puissochet, προεδρεύοντα του έκτου τµήµατος,
R. Schintgen και F. Macken (εισηγητή), δικαστές, γενικός εισαγγε-

2) Ακυρώνει την απόφαση 98/95/ΕΚ της Επιτροπής, της λέας: F. G. Jacobs, γραµµατέας: L. Hewlett, υπάλληλος διοι-
21ης Οκτωβρίου 1997, σχετικά µε τις ενισχύσεις που κήσεως, εξέδωσε στις 19 Οκτωβρίου 2000 απόφαση µε το
χορηγούνται από την Περιφέρεια της Σαρδηνίας (Ιταλία) ακόλουθο διατακτικό:
προς τον ναυτιλιακό κλάδο στη Σαρδηνία.

1) Η Ελληνική ∆ηµοκρατία, θεσπίζοντας και διατηρώντας
σε ισχύ νοµοθετικές διατάξεις οι οποίες προβλέπουν τον

3) Στην υπόθεση C-15/98, η Ιταλική ∆ηµοκρατία και η καθορισµό δι' υπουργικών αποφάσεων κατώτατων τιµών
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων φέρουν, εκάστη, λιανικής πωλήσεως των επεξεργασµένων καπνών, παρέβη
τα δικά τους έξοδα. τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 9 της οδηγίας

95/59/ΕΚ του Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 1995,
περί των φόρων, πλην των φόρων κύκλου εργασιών, οι
οποίοι επιβαρύνουν την κατανάλωση των επεξεργασµένων4) Στην υπόθεση C-105/99, καταδικάζει την Επιτροπή των
καπνών.Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στα δικαστικά έξοδα.

2) Καταδικάζει την Ελληνική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά
έξοδα.

(1) EE C 94 της 28.3.1998.

(1) EE C 258 της 15.8.1998.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 1995, οι κάρτες αυτές έπρεπε κατά συνέπεια να καταταγούν
στη δασµολογική κλάση 8471 ως µονάδες µηχανών αυτού του
είδους.(πέµπτο τµήµα)

της 19ης Οκτωβρίου 2000
(1) EE C 258 της 21.11.1998.

στην υπόθεση C-339/98 (αίτηση του Finanzgericht
Düsseldorf για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως):

Peacock AG κατά Ηauptzollamt Paderborn (1)

(«Κοινό ∆ασµολόγιο — ∆ασµολογικές κλάσεις — ∆ασµο-
λογική κατάταξη των καρτών δικτύου — Κατάταξη στη

Συνδυασµένη Ονοµατολογία»)
Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας, που ασκήθηκε στις 29 Σεπτεµ-(2000/C 372/04) βρίου 2000

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική) (Υπόθεση C-363/00)

(2000/C 372/05)(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
Στην υπόθεση C-339/98, µε αντικείµενο αίτηση του Finanzgericht τον Εnrico Traversa, νοµικό σύµβουλο, αντίκλητο στο Λουξεµ-
Düsseldorf (Γερµανία) προς το ∆ικαστήριο, κατ' εφαρµογήν του βούργο τον Carlos Gómez de la Cruz, Centre Wagner,
άρθρου 177 της Συνθήκης ΕΚ (νυν άρθρου 234 ΕΚ), µε την οποία Kirchberg, άσκησε ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών
ζητήθηκε, στο πλαίσιο της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του Κοινοτήτων στις 29 Σεπτεµβρίου 2000 προσφυγή κατά της
αιτούντος δικαστηρίου µεταξύ Peacock AG και Ηauptzollamt Ιταλικής ∆ηµοκρατίας.
Paderborn, η έκδοση προδικαστικής αποφάσεως ως προς την
ερµηνεία της σηµειώσεως 5 Β του κεφαλαίου 84 της Συνδυασµένης

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:Ονοµατολογίας του Κοινού ∆ασµολογίου, που περιλαµβάνεται
στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) 2658/87 του Συµβου-

α) να αναγνωρίσει ότι η Ιταλική ∆ηµοκρατία, µη έχοντας θέσειλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική
στη διάθεση της Επιτροπής το ποσό τουονοµατολογία και το Κοινό ∆ασµολόγιο (ΕΕ L 256, σ. 1),
1 484 936 000 000 ιταλικών λιρών ως ιδίους πόρους τωνόπως τροποποιήθηκε µε τα παραρτήµατα των κανονισµών (ΕΟΚ)
Κοινοτήτων εντός της προθεσµίας που προβλέπεται στα2886/89 της Επιτροπής, της 2ας Αυγούστου 1989 (ΕΕ L 282,
άρθρα 9 και 10 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) 94/728/ΕΚ,σ. 1), 2472/90 της Επιτροπής, της 31ης Ιουλίου 1990 (ΕΕ L 247,
Ευρατόµ (1), περί του συστήµατος των ιδίων πόρων τωνσ. 1), 2587/91 της Επιτροπής, της 26ης Ιουλίου 1991 (ΕΕ L 259,
Κοινοτήτων και αρνούµενη να καταβάλει τους τόκους υπερη-σ. 1), 2505/92 της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 1992 (ΕΕ L 267,
µερίας επί του ποσού αυτού οι οποίοι οφείλονται σύµφωνασ. 1), 2551/93 της Επιτροπής, της 10ης Αυγούστου 1993 (ΕΕ
µε το άρθρο 11 του εν λόγω κανονισµού, παρέβη τιςL 241, σ. 1), και (ΕΚ) 3115/94 της Επιτροπής, της 20ής
υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 9, 10 και 11 του∆εκεµβρίου 1994 (ΕΕ L 345, σ. 1), το ∆ικαστήριο (πέµπτο
ανωτέρω κανονισµού·τµήµα), συγκείµενο από τους M. Wathelet, πρόεδρο του πρώτου

τµήµατος, προεδρεύοντα του πέµπτου τµήµατος, D. A. O. Edward
β) να καταδικάσει την Ιταλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.(εισηγητή), J.-P. Puissochet, P. Jann, και L. Sevón, δικαστές,

γενικός εισαγγελέας: F. G. Jacobs, γραµµατέας: H. von Holstein,
βοηθός γραµµατέας, εξέδωσε στις 19 Οκτωβρίου 2000 απόφαση
µε το ακόλουθο διατακτικό: Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Η σηµείωση 5 Β του κεφαλαίου 84 της Συνδυασµένης Ονοµατο- Η Επιτροπή υποστηρίζει ότι η Ιταλική ∆ηµοκρατία, έχονταςλογίας του Κοινού ∆ασµολογίου, που περιλαµβάνεται στο παράρ- εγγράψει στον λογαριασµό της Επιτροπής ποσό µόνοντηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) 2658/87 του Συµβουλίου, της 1 486 594 526 LIT, αντί ποσού 1 486 442 594 526 LIT, στις23ης Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατο- 30 Μαΐου 1996, και έχοντας εγγράψει το υπόλοιπο οφειλόµενολογία και το Κοινό ∆ασµολόγιο, όπως τροποποιήθηκε µε τα ποσό µόνο στις 29 Ιουνίου 1996, καθυστέρησε αδικαιολόγητα ναπαραρτήµατα των κανονισµών (ΕΟΚ) 2886/89 της Επιτροπής, θέσει στη διάθεση της Επιτροπής ιδίους πόρους των Κοινοτήτων,της 2ας Αυγούστου 1989, 2472/90 της Επιτροπής, της κατά παράβαση του εν λόγω κανονισµού.31ης Ιουλίου 1990, 2587/91 της Επιτροπής, της 26ης Ιουλίου
1991, 2505/92 της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 1992, 2551/93
της Επιτροπής, της 10ης Αυγούστου 1993, και (ΕΚ) 3115/94 Κατά συνέπεια, οι υπηρεσίες της Επιτροπής θεώρησαν ότι έπρεπε

να εφαρµοστεί το άρθρο 11 του κανονισµού 1552/89 (2), πουτης Επιτροπής, της 20ής ∆εκεµβρίου 1994, ερµηνεύεται υπό
την έννοια ότι δεν αποκλείει την κατάταξη των καρτών δικτύου προβλέπει την καταβολή τόκων υπερηµερίας αν ένα κράτος µέλος

εγγράφει καθυστερηµένα ιδίους πόρους των Κοινοτήτων στονπου προορίζονται για εγκατάσταση στις αυτόµατες µηχανές
επεξεργασίας πληροφοριών στη δασµολογική κλάση 8471 της λογαριασµό που ανοίγεται προς τον σκοπό αυτό στο όνοµα της

Επιτροπής σε πιστωτικό ίδρυµα που καθορίζει κάθε κράτος µέλος.Συνδυασµένης Ονοµατολογίας. Μεταξύ Ιουλίου 1990 και Μαΐου
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Η Επιτροπή δεν µπορεί να δεχθεί, εκ µέρους των κρατών µελών, 3. Πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 1, στοιχείο β', της
προαναφερθείσας οδηγίας 93/36/ΕΚ σχετικά µε το ότι ηδιορθωτικές καταβολές ποσών µε αναδροµική ισχύ όπως αυτή

στην οποία προέβη το ιταλικό Υπουργείο Οικονοµικών στις διαχείριση ενός οργανισµού δηµοσίου δικαίου υπόκειται σε
έλεγχο από το κράτος ή από οργανισµό τοπικής αυτοδιοίκη-27 Ιουνίου 1996, δεδοµένου ότι οι πιστώσεις ποσών µε αναδρο-

µική ισχύ δεν έχουν έννοια σε ένα σύστηµα λογαριασµών που σης και στην περίπτωση ενός απλού εκ των υστέρων ελέγχου,
όπως αυτός που διενεργείται από το Kontrollamt του ∆ήµουδεν αποφέρουν τόκους, όπως ο λογαριασµός «ίδιοι πόροι» της

Επιτροπής, και δεδοµένου ότι αν γίνονταν δεκτές λογιστικές της Βιένης;
διορθώσεις µε αναδροµικό αποτέλεσµα, αυτό θα στερούσε οποια-
δήποτε πρακτικής αποτελεσµατικότητας την υποχρέωση καταβο-

(1) EE 1993, L 199, σ. 1.λής τόκων υπερηµερίας.

(1) EE L 130, της 31.5.2000, σ. 1.
(2) EE L 15, της 7.6.1989, σ. 1.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας που ασκήθηκε στις 11 Οκτωβρίου

2000

(Υπόθεση C-375/00)
Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ-
βαλε το Vergabekontrollsenat des Landes Wien (Αυστρία), (2000/C 372/07)
µε διάταξη της 14ης Σεπτεµβρίου 2000, στην υπόθεση Αdolf

Truley GmbH κατά Bestattung Wien GmbH
Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τον Gregorio Valero Jordana, µέλος της Νοµικής Υπηρεσίας της,

(Υπόθεση C-373/00) και τον Roberto Amorosi, Ιταλό Πρωτοδίκη που έχει αποσπαστεί
στη Νοµική Υπηρεσία της, µε αντίκλητο στο Λουξεµβούργο τον
Carlos Gómez de la Cruz, µέλος της Νοµικής Υπηρεσίας της,(2000/C 372/06)
Centre Wagner, Kirchberg, άσκησε στις 11 Οκτωβρίου 2000
ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή

Με διάταξη της 14ης Σεπτεµβρίου 2000, η οποία περιήλθε στη κατά της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας.
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις
11 Οκτωβρίου 2000, το Vergabekontrollsenat des Landes Wien

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:(Αυστρία), στο πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ Αdolf Truley GmbH
και Bestattung Wien GmbH, που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από

— να αναγνωρίσει ότι η Ιταλική ∆ηµοκρατία, παραλείποντας νατο ∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως επί των εξής
καταρτίσει συστηµατικό και πλήρες εθνικό σχέδιο δράσεωςερωτηµάτων:
και χρονοδιάγραµµα για τη βελτίωση των υδάτων επιφανείας,
καθόσον προκύπτει ότι δεν υπάρχει ακόµη κανένα σχέδιο (ή

1. Πρέπει ο όρος «ανάγκες γενικού συµφέροντος» του άρθρου πρόγραµµα) δράσεως για την Περιφέρεια της Λοµβαρδίας,
1, στοιχείο β', της οδηγίας 93/36/EK (1) του Συµβουλίου, οπότε η Επιτροπή δεν έχει τη δυνατότητα να προβεί σε
της 14ης Ιουνίου 1993, περί συντονισµού των διαδικασιών ενδελεχή εξέταση αυτού του εθνικού συστηµατικού σχεδίου,
για τη σύναψη συµβάσεων δηµοσίων προµηθειών, να ερµη- παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 4,
νευθεί υπό την έννοια ότι παράγραφος 2, της οδηγίας 75/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου,

της 16ης Ιουνίου 1975, περί της απαιτουµένης ποιότητος
των υδάτων επιφανείας που προορίζονται για την παραγωγήα) ο ορισµός των αναγκών γενικού συµφέροντος πρέπει να
ποσίµου ύδατος στα κράτη µέλη (1), καιστηρίζεται στην εθνική έννοµη τάξη του κράτους

µέλους;
— να καταδικάσει την Ιταλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

β) Αρκεί και µόνον η εκ του νόµου προβλεπόµενη επικου-
ρικότητα της υποχρεώσεως ενός οργανισµού τοπικής

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατααυτοδιοίκησης προκειµένου να γίνει δεκτό ότι υπάρχει
ανάγκη γενικού συµφέροντος;

Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι, αν και για ορισµένα ύδατα έχουν
καταρτιστεί σε επίπεδο περιφερειών σχέδια βελτιώσεως, τα σχέδια2. Κατά την ερµηνεία του όρου «ανάγκες που δεν έχουν

βιοµηχανικό ή εµπορικό χαρακτήρα» της προαναφερθείσας αυτά δεν καλύπτουν όλα τα ύδατα που αφορά η οδηγία
75/440/ΕΟΚ, οπότε πρέπει να γίνει δεκτό ότι η Ιταλική ∆ηµοκρα-οδηγίας 93/36/ΕΚ, α) αποτελεί η ύπαρξη ανεπτυγµένου

ανταγωνισµού προϋπόθεση εκ των ουκ άνευ ή β) εξαρτάται τία δεν κατάρτισε το συστηµατικό σχέδιο που όφειλε να καταρτίσει
κατά το άρθρο 4, παράγραφος 2, της εν λόγω οδηγίας.συναφώς από τα πραγµατικά ή νοµικά δεδοµένα;
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Ο νόµος που εξέδωσαν οι ιταλικές αρχές στις 18 Μαΐου 1989 Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα
ρυθµίζει απλώς τη δράση των οργάνων και οργανισµών στους
οποίους ανατίθενται η εκπόνηση, θέσπιση και εφαρµογή σχεδίων

Οι ισχυρισµοί και τα κύρια επιχειρήµατα είναι όµοιοι µε εκείνουςγια δεξαµενές για τη βελτίωση των υδάτων επιφανείας, καθώς και
της υποθέσεως C-335/00 (2)· η προθεσµία για τη µεταφορά τηςη κατάρτιση, θέσπιση και εφαρµογή προγραµµάτων παρεµβάσεως
οδηγίας στην εσωτερική έννοµη τάξη έληξε στις 3 Φεβρουαρίουγια τον ίδιο σκοπό, αλλά δεν θεσπίζει άµεσα κανένα ειδικό σχέδιο.
1999 χωρίς µέχρι τούδε τα οµόσπονδα κράτη Mecklenburg-Κατά συνέπεια, ο νόµος αυτός αποτελεί µόνο µία από τις
Vorpommern, Κάτω Σαξονία, Ρηνανία-Παλατινάτο, Σαξονία,προϋποθέσεις εκπληρώσεως των υποχρεώσεων που απορρέουν από
Σαξονία-Anhalt και Schleswig-Holstein να έχουν λάβει, κατά τοτο άρθρο 4, παράγραφος 2, της οδηγίας και δεν συνιστά
άρθρο 11 της οδηγίας, τα απαιτούµενα µέτρα σχετικά µε τηνεκπλήρωση των υποχρεώσεων αυτών.
κατάρτιση σχεδίων έκτακτης ανάγκης.

(1) EE L 10 της 14.1.1997, σ. 13.(1) ΕΕ ειδ. έκδ. 15/001, σ. 80.
(2) EE C 316 της 4.11.2000, σ. 16.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ-
βαλε το Νiedersächsisches Oberverwaltungsgericht µε διά-
ταξη της 28ης Αυγούστου 2000 στην υπόθεση Ηeinrich
Bredemeier κατά Landwirtschaftskammer Hannover (προ-

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά σεπικληθέντες: Wilhelm Wieggrebe και Ιrmtraut
της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας, που ασκή- Bredemeier)

θηκε στις 18 Οκτωβρίου 2000

(Υπόθεση C-384/00)

(Υπόθεση C-383/00)
(2000/C 372/09)

Με διάταξη της 28ης Αυγούστου 2000, η οποία περιήλθε στη(2000/C 372/08)
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 20
Οκτωβρίου 2000, το Νiedersächsisches Oberverwaltungsge-
richt, στο πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ Ηeinrich Bredemeier και

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από Landwirtschaftskammer Hannover (προσεπικληθέντες: Wilhelm
τον Götz zur Hausen, νοµικό σύµβουλο της Επιτροπής, µε Wieggrebe και Ιrmtraut Bredemeier) που εκκρεµεί ενώπιόν του,
αντίκλητο στο Λουξεµβούργο τον Carlos Gómez de la Cruz, ζήτησε από το ∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως
µέλος της Νοµικής Υπηρεσίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, Centre επί του εξής ερωτήµατος:
Wagner C 254, Kirchberg, άσκησε ενώπιον του ∆ικαστηρίου των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 18 Οκτωβρίου 2000 προσφυγή

Πρόκειται για απόκτηση γεωργικής εκµεταλλεύσεως «µε ανάλογοκατά της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας.
τρόπο», υπό την έννοια του άρθρου 3α του κανονισµού (ΕΟΚ)
857/84 (1) του Συµβουλίου, της 31ης Μαρτίου 1984, όπως
τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) 1639/91 (2) του Συµβου-

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο: λίου, της 13ης Ιουνίου 1991, όταν ο παραγωγός, µετά τη λήξη
της ισχύος της υποχρεώσεως µη εµπορίας που είχε αναλάβει
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) 1078/77 (3), εκµισθώνει πριν

1) να αναγνωρίσει ότι η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµα- από τις 29 Ιουνίου 1989 την εν λόγω εκµετάλλευση στον σύζυγο
νίας παραλείπουσα να λάβει, εντός της ταχθείσας προθεσµίας, της προβλεπόµενης κληρονόµου υπό όρους που είναι ευνοϊκότεροι
τα απαιτούµενα µέτρα προκειµένου να συµµορφωθεί προς την από τους συνήθεις όρους της αγοράς;
οδηγία 96/82/EK του Συµβουλίου (1), της 9ης ∆εκεµβρίου
1996, για την αντιµετώπιση των κινδύνων µεγάλων ατυχη-
µάτων σχετιζοµένων µε επικίνδυνες ουσίες, ειδικότερα δε του

(1) EE L 90, σ. 13.άρθρου 11 αυτής, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από (2) EE L 105, σ. 35.τη Συνθήκη ΕΚ· (3) Στην ελληνική ειδ. έκδ. της ΕΕ δεν υπάρχει επίσηµη µετάφραση.

2) να καταδικάσει την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας
στα δικαστικά έξοδα.
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Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ- Συµβιβάζεται µε το άρθρο 4 της οδηγίας 69/335/ΕΟΚ (1), περί
των εµµέσων φόρων των επιβαλλοµένων επί των συγκεντρώσεωνβαλε το Ηοge Raad der Nederlanden µε απόφαση της 18ης

Οκτωβρίου 2000 στην υπόθεση F.W.L. de Groot κατά κεφαλαίων, η χορήγηση ατόκου δανείου από εταίρο προς την
εταιρία του, όταν κατά τον χρόνο χορηγήσεως του δανείου απόΙnspecteur van de Belastingdienst Particulieren/Onderne-

mingen te Haarlem εταίρο προς την εταιρία του, όταν κατά τον χρόνο χορηγήσεως
του δανείου υφίστατο µεταξύ της εταιρίας και του εταίρου
σύµβαση µεταφοράς των αποτελεσµάτων χρήσεως;(Υπόθεση C-385/00)

(2000/C 372/10)
(1) ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001, σ. 20.

Με απόφαση της 18ης Οκτωβρίου 2000, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου στις 20 Οκτωβρίου 2000, το Ηοge
Raad der Nederlanden ζητεί από το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, στο πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ F.W.L. de Groot
και Ιnspecteur van den Belastingdienst Particulie-
ren/Ondernemingen te Haarlem που εκκρεµεί ενώπιόν του, την
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως επί των εξής ερωτηµάτων:

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ-1) Απαγορεύουν το άρθρο 48 της Συνθήκης ΕΚ (νυν, κατόπιν
βαλε το Tribunale di Trento — Sezione civile — µετροποποιήσεως, άρθρο 39 ΕΚ) και το άρθρο 7 του κανο-
διάταξη της 20ής Οκτωβρίου 2000 στην υπόθεση Distillerieνισµού (ΕΟΚ) 1612/68 του Συµβουλίου (1) όπως, στο

F.lli Cipriani SpA κατά Ministero delle Finanzeπλαίσιο ενός συστήµατος για την αποτροπή της διπλής
φορολογίας, ο κάτοικος κράτους µέλους που κατά ένα
συγκεκριµένο έτος είχε εισοδήµατα (και) σε άλλο κράτος (Υπόθεση C-395/00)
µέλος από την εκεί άσκηση µισθωτής εργασίας, για τα οποία
εισοδήµατα φορολογείται στο άλλο αυτό κράτος µέλος χωρίς
να λαµβάνεται υπόψη η προσωπική και οικογενειακή του (2000/C 372/12)
κατάσταση, απολέσει στο κράτος κατοικίας του το ανάλογο
µέρος του πλεονεκτήµατος του απαλλασσόµενου από τον

Με διάταξη της 20ής Οκτωβρίου 2000, η οποία περιήλθε στηφόρο ποσού και των προσωπικών φορολογικών ελαφρύνσεων;
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 26
Οκτωβρίου 2000, το Tribunale di Trento — Sezione civile, στο2) Αν στο ερώτηµα 1 δοθεί καταφατική απάντηση, τάσσονται
πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ Distillerie F.lli Cipriani SpA κατάτότε από το κοινοτικό δίκαιο ειδικές επιταγές σχετικά µε τον
Ministero delle Finanze, που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από τοτρόπο που στο κράτος κατοικίας πρέπει να λαµβάνεται υπόψη
∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως επί των εξήςη προσωπική και οικογενειακή κατάσταση του σχετικού
ερωτηµάτων:εργαζοµένου;

1) Στην περίπτωση προϊόντων κυκλοφορούντων υπό καθεστώς
(1) ΕΕ ειδ. έκδ. 05/001, σ. 33. αναστολής κατά το άρθρο 4, στοιχείο γ', της οδηγίας

92/12/EOK (1) του Συµβουλίου, της 25ης Φεβρουαρίου
1992, που προορίζοντο µεν προς εξαγωγή µέσω ενός
η περισσοτέρων κρατών µελών, αλλά δεν έφθασαν στον
προορισµό τους, και που δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί
ο τόπος όπου διαπράχθηκε η παρατυπία ή η παράβαση, έχει
το άρθρο 20, παράγραφος 3, της οδηγίας αυτής την έννοια

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ- ότι το κράτος µέλος προελεύσεως µπορεί να προβεί στην
βαλε το Bundesfinanzhof µε διάταξη της 9ης Αυγούστου είσπραξη των ειδικών φόρων καταναλώσεως µόνον αν δόθηκε
2000 στην υπόθεση Finanzamt Hannover-Nord κατά στον εγγυητή της πληρωµής η δυνατότητα να πληροφορηθεί
Νοrddeutsche Geselleschaft zur Beratung und εµπροθέσµως ότι δεν έχει συντελεσθεί η άρση του καθεστώτος
Durchführung von Entsorgungsaufgaben bei Kernkraft- αναστολής, ώστε να προσκοµίσει, εντός τετραµήνου από την

werken mbH ηµεροµηνία αποστολής των προϊόντων, πειστικές αποδείξεις
για την κανονικότητα της πράξεως ή για τον τόπο όπου

(Υπόθεση C-392/00) διαπράχθηκε πράγµατι η παράβαση ή η παρατυπία;

(2000/C 372/11) 2) Αν η απάντηση στο ερώτηµα 1 είναι καταφατική, ισχύει, στην
ίδια περίπτωση, η ίδια ερµηνεία, ακόµη και αν το κράτος
µέλος προελεύσεως συµπίπτει µε το κράτος µέλος όπουΜε διάταξη της 9ης Αυγούστου 2000, η οποία περιήλθε στη

Γραµµατεία του Πρωτοδικείου στις 25 Οκτωβρίου 2000, το διαπιστώθηκε η παράβαση ή η παρατυπία; ή ισχύει, ούτως ή
άλλως, στην περίπτωση αυτή, το τεκµήριο του άρθρου 20,Bundesfinanzhof, στο πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ Finanzamt

Hannover-Nord και Νοrddeutsche Geselleschaft zur Beratung παράγραφος 2, της οδηγίας; στο τελευταίο αυτό ενδεχόµενο,
χωρεί απόδειξη της κανονικότητας της πράξεως ή του τόπουund Durchführung von Entsorgungsaufgaben bei

Kernkraftwerken mbH που εκκρεµεί ενώπιόν του ζητεί από το όπου όντως διαπράχθηκε η παρατυπία ή η παράβαση; η
απόδειξη δε αυτή υπόκειται ή όχι στην προθεσµία της∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως επί του εξής

ερωτήµατος: επόµενης παραγράφου 3;
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3) Αν η απάντηση στο ερώτηµα 1 είναι αρνητική, έχει το 2. Μπορεί η έκφραση «προκαθορισµένος συνδυασµός», που
χρησιµοποιείται στην παραπάνω διάταξη, να ερµηνευθείάρθρο 20, παράγραφος 3, της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του

Συµβουλίου, της 25ης Φεβρουαρίου 1992, στην ίδια περί- ούτως ώστε να αναφέρεται στη χρονική στιγµή της συνάψεως
της συµβάσεως µεταξύ του πρακτορείου και του πελάτη;πτωση, την έννοια ότι ο εγγυητής της πληρωµής των ειδικών

φόρων καταναλώσεως, στον οποίο δεν δόθηκε η δυνατότητα
να πληροφορηθεί εµπροθέσµως ότι δεν έχει συντελεσθεί η (1) Οδηγία 90/34/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουνίου 1990, για τα
άρση του καθεστώτος αναστολής, µπορεί να προσκοµίσει την οργανωµένα ταξίδια και τις οργανωµένες διακοπές και περιηγήσεις
απόδειξη της κανονικότητας της πράξεως ή του τόπου όπου (EE L 158 της 23.6.1990, σ. 59).
όντως διαπράχθηκε η παρατυπία ή η παράβαση, έστω και
µετά την πάροδο της τετράµηνης προθεσµίας από της
αποστολής των προϊόντων;

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ-
(1) EE L 76 της 23.03.1992, σ. 1. βαλε το Εmployment Tribunal, Stratford (Ηνωµένο Βασί-

λειο), µε διάταξη της 10ης Οκτωβρίου 2000, στην υπόθεση
F. Harding κατά Skandia Asset Management Ltd

(Υπόθεση C-402/00)

(2000/C 372/14)

Με διάταξη της 10ης Οκτωβρίου 2000, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις
31 Οκτωβρίου 2000, το Εmployment Tribunal, Stratford
(Ηνωµένο Βασίλειο), στο πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ F. Harding
και Skandia Asset Management Ltd, που εκκρεµεί ενώπιόν του,
ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως
επί του εξής ερωτήµατος:

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ-
βαλε το 8o Juı́zo Cı́vel da Comarca do Porto, 3a Secção, Μπορεί το άρθρο 141 της Συνθήκης ΕΚ να έχει απευθείας
µε διάταξη της 31ης Οκτωβρίου 2000 στην υπόθεση Club- εφαρµογή ούτως ώστε να µπορεί να το επικαλεστεί η ενάγουσα σε
Tour, Viagens e Turismo, S.A., κατά Αlberto Carlos Lobo εθνική ένδικη διαδικασία προκειµένου να µην εφαρµοστεί ο
Gonçalves Garrido, παρεµβαίνουσα: Club Med Viagens, εδαφικός περιορισµός που περιέχεται στο άρθρο 1, παράγραφος

Lda 6, του Εqual Pay Act 1970 και συνεπώς να καταστεί δυνατή η
σύγκριση του µισθού της µε τον µισθό ανδρών που απασχολούνται
από εργοδότη συνεργαζόµενο µε τον εργοδότη της σε εγκατάσταση
εντός άλλου κράτους µέλους και οι οποίοι παρέχουν όµοια

(Υπόθεση C-400/00) εργασία ή εργασία ίσης αξίας;

(2000/C 372/13)

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ-
βαλε το Consiglio di Stato (τέταρτο τµήµα), συνελθόν υπόΜε διάταξη της 31ης Οκτωβρίου 2000, η οποία περιήλθε στη
την ιδιότητά του ως δικαιοδοτικού οργάνου, µε απόφασηΓραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις
της 14ης Ιουλίου 2000, στα πλαίσια της υποθέσεως3 Νοεµβρίου 2000, το 8o Juı́zo Cı́vel da Comarca do Porto, 3a
Coopsette Scrl κατά ΑΝΑS-Ente Nazionale per le Strade,Secção, στο πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ Club-Tour, Viagens e

προσεπικληθείσα: εταιρία Mambrini Costruzioni SrlTurismo, S.A., και Αlberto Carlos Lobo Gonçalves Garrido,
παρεµβαίνουσα: Club Med Viagens, Lda, που εκκρεµεί ενώπιόν
του, ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφά- (Υπόθεση C-405/00)
σεως επί των εξής ερωτηµάτων:

(2000/C 372/15)

Με απόφαση της 14ης Ιουλίου 2000, η οποία περιήλθε στη1. Εµπίπτουν τα ταξίδια τα οποία διοργανώνει το πρακτορείο,
κατόπιν αιτήσεως και πρωτοβουλίας του καταναλωτή ή Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις

6 Νοεµβρίου 2000, το Consiglio di Stato (τέταρτο τµήµα),περιορισµένης οµάδας καταναλωτών σύµφωνα µε τα αιτήµατά
τους, τα οποία περιλαµβάνουν µεταφορά και διαµονή σε συνελθόν υπό την ιδιότητά του ως δικαιοδοτικού οργάνου,

υπέβαλε στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στα πλαίσιατουριστική επιχείρηση έναντι συνολικού τιµήµατος, διαρκούν
περισσότερο από είκοσι τέσσερις ώρες ή περιλαµβάνουν της υποθέσεως Coopsette Scrl κατά ΑΝΑS-Ente Nazionale per

le Strade, προσεπικληθείσα: εταιρία Mambrini Costruzioni Srl,διανυκτέρευση, στην έννοια του άρθρου 2, παράγραφος 1,
της κοινοτικής οδηγίας περί «οργανωµένων ταξιδίων» (1); τα ακόλουθα προδικαστικά ερωτήµατα:
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1. Ερωτάται αν αποτελεί εµπόδιο στην εφαρµογή του άρθρου Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:
30, παράγραφος 4, της οδηγίας 93/37 (1) η πρόβλεψη
ρητρών στα πλαίσια προκηρύξεως διαγωνισµών για τη — να αναγνωρίσει ότι µη έχοντας θεσπίσει τις νοµοθετικές,
σύναψη συµβάσεων δηµοσίων έργων που απαγορεύουν τη κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που απαιτούνται για
συµµετοχή των επιχειρήσεων εκείνων που δεν συνοδεύουν τις να συµµορφωθεί µε την οδηγία 98/100/ΕΚ (1) της Επιτροπής
προσφορές τους µε την αιτιολόγηση της ενδεικτικής τιµής, της 21ης ∆εκεµβρίου 1998 για τροποποίηση της οδηγίας
ίσης τουλάχιστον προς το 75 % της τιµής βάσεως του 92/76/ΕΟΚ (2) περί αναγνωρίσεως προστατευοµένων περιο-
διαγωνισµού· χών που είναι εκτεθειµένες σε ιδιαίτερους φυτοϋγειονοµικούς

κινδύνους στην Κοινότητα, η Ελληνική ∆ηµοκρατία παρέ-
2. ερωτάται αν αποτελεί εµπόδιο στην εφαρµογή του άρθρου λειψε να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάµει της

30, παράγραφος 4, της οδηγίας 93/37 η πρόβλεψη µηχα- συνθήκης και της οδηγίας αυτής.
νισµού αυτόµατης επισηµάνσεως ενός κατωφλίου των αντικα-
νονικών προσφορών που πρέπει να υπόκεινται σε έλεγχο — να καταδικάσει την Ελληνική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά
ορθότητας, µηχανισµού στηριζοµένου σε ένα συγκεκριµένο έξοδα.
κατά περίπτωση κριτήριο και αριθµητικό µέσο όρο, µη
επιτρεπόντων στους επιχειρηµατίες να γνωρίζουν εκ των
προτέρων το κατώφλιο αυτό·

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

3. ερωτάται αν αποτελεί εµπόδιο στην εφαρµογή του άρθρου
30, παράγραφος 4, της οδηγίας 93/37 η πρόβλεψη εκ των Σύµφωνα µε το άρθρο 249, τρίτο εδάφιο της Συνθήκης για την
προτέρων κατ' αντιµωλία διαδικασίας, χωρίς να παρέχεται η ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, οι οδηγίες δεσµεύουν κάθε
ευχέρεια στην επιχείρηση που φέρεται ότι υπέβαλε αντικανο- κράτος µέλος στο οποίο απευθύνονται, όσον αφορά το επιδιωκό-
νική προσφορά να αναπτύξει τους λόγους της, στη φάση µενο αποτέλεσµα.
όπου έχουν ήδη ανοιγεί οι φάκελοι και δεν έχει υιοθετηθεί το
µέτρο του αποκλεισµού·

Σύµφωνα µε το άρθρο 10 πρώτο εδάφιο της Συνθήκης, τα κράτη
µέλη λαµβάνουν κάθε γενικό ή ειδικό µέτρο κατάλληλο να4. ερωτάται αν αποτελεί εµπόδιο στην εφαρµογή του άρθρου
εξασφαλίσει την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που απορρέουν από30, παράγραφος 4, της οδηγίας 93/37 η πρόβλεψη ότι η
τη συγκεκριµένη Συνθήκη ή προκύπτουν από πράξεις των οργάνωναναθέτουσα αρχή µπορεί να λάβει υπόψη αποκλειστικά
της Κοινότητας.αιτιολόγηση σχετικά µε την οικονοµία που επιτυγχάνεται

χάρη στη µέθοδο κατασκευής ή τις τεχνικές λύσεις που έχουν
επιλεγεί ή τις εξαιρετικά ευνοϊκές συνθήκες που ισχύουν για ∆εν αµφισβητείται από την Ελληνική ∆ηµοκρατία ότι οφείλει να
τον υποβάλλοντα την προσφορά· λάβει µέτρα για να συµµορφωθεί µε την προαναφερόµενη οδηγία.

5. ερωτάται αν αποτελεί εµπόδιο στην εφαρµογή του άρθρου
Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι µέχρι στιγµής, η Ελληνική ∆ηµοκρατία30, παράγραφος 4, της οδηγίας 93/37 ο αποκλεισµός
δεν έλαβε τα κατάλληλα µέτρα για την πλήρη ενσωµάτωση τηςαιτιολογήσεως σχετικά µε στοιχεία, οι κατώτατες τιµές
επιδίκου οδηγίας στην ελληνική έννοµο τάξη.των οποίων µπορούν να προσδιοριστούν βάσει επισήµων

καταλόγων.

(1) EE L 351 της 29.12.1998, σ. 35.
(1) Οδηγία 93/37/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993, περί (2) EE L 305 της 21.10.1992, σ. 12.

συντονισµού των διαδικασιών συνάψεως συµβάσεων δηµοσίων έργων
(EE L 199 της 9.8.93, σ. 54).

∆ιαγραφή της υποθέσεως C-272/98 (1)Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας, που ασκήθηκε στις 8 Νοεµβρίου

2000 (2000/C 372/17)

(Υπόθεση C-406/00) Με διάταξη της 12ης Ιουλίου 2000 ο Πρόεδρος του ∆ικαστηρίου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέ-

(2000/C 372/16) σεως C-272/98: (αίτηση του Juzgado de Primera Instancia no
35 de Barcelona για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως):

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από Artel SA κατά Francisca Arencom Salazar.
την Κα Μαρία Κοντού-Durande, µέλος της Νοµικής Υπηρεσίας
της Επιτροπής, µε αντίκλητο στο Λουξεµβούργο τον Carlos

(1) EE C 278 της 5.9.1998.Gómez de la Cruz, µέλος της Νοµικής Υπηρεσίας της Επιτροπής,
Centre Wagner, Kirchberg, άσκησε στις 8 Νοεµβρίου 2000
ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή
κατά της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας.
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∆ιαγραφή της υποθέσεως C-418/99 (1) ∆ιαγραφή της υποθέσεως C-419/99 (1)

(2000/C 372/18)
(2000/C 372/19)

Με διάταξη της 12ης Ιουλίου 2000 ο Πρόεδρος του ∆ικαστηρίου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέ- Με διάταξη της 12ης Ιουλίου 2000 ο Πρόεδρος του ∆ικαστηρίου
σεως C-418/99: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέ-
Ιταλικής ∆ηµοκρατίας. σεως C-419/99: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Ιταλικής ∆ηµοκρατίας.

(1) EE C 20 της 22.1.2000.

(1) ΕΕ C 20 της 22.1.2000.
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ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 12ης Οκτωβρίου 2000
της 17ης Οκτωβρίου 2000

στην υπόθεση Τ-123/99, JT’s Corporation Ltd κατά Επιτρο-
πής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

στην υπόθεση Τ-27/99, Humbert Drabbe κατά Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(«∆ιαφάνεια — Πρόσβαση σε έγγραφα — Απόφαση
94/90/ΕΚΑΧ, ΕΚ, Ευρατόµ — Περιεχόµενο της εξαιρέσεως
σχετικά µε την προστασία του δηµοσίου συµφέροντος —

(Υπάλληλοι — Συντάξεις — Κεκτηµένο δικαίωµα πριν Επιθεωρήσεις και έρευνες — Κανόνας του συντάκτη του
από την είσοδο στην υπηρεσία των Κοινοτήτων — Μετα- εγγράφου — Αιτιολόγηση»)
φορά στο κοινοτικό σύστηµα — Υποβολή αιτήσεως —

Προθεσµία)
(2000/C 372/21)

(2000/C 372/20)
(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

Στην υπόθεση Τ-123/97, JT’s Corporation Ltd, µε έδρα το
Bromley (Ηνωµένο Βασίλειο), εκπροσωπούµενη από τον

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική) M. Cornwell-Kelly, solicitor, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµ-
βούργο το δικηγορικό γραφείο Wilson Associates, 3, boulevard
Royal, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, (εκπρόσωποι:
U. Wölker και X. Lewis), µε αντικείµενο αίτηση ακυρώσεως τηςΣτην υπόθεση Τ-27/99, Humbert Drabbe, υπάλληλος της Επιτρο-
Επιτροπής της 11ης Μαρτίου 1999, µε την οποία η Επιτροπήπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κάτοικος Overijse (Βέλγιο),
αρνήθηκε να επιτρέψει στην προσφεύγουσα την πρόσβαση σεεκπροσωπούµενος από τους G. van der Wal, δικηγόρο παρά το
ορισµένα έγγραφα, το Πρωτοδικείο (τέταρτο τµήµα), συγκείµενοΗοge Raad der Nederlanden, και L.Y.J.M. Parret, δικηγόρο
από τη V. Tiili, Πρόεδρο, και τους R. M. Moura Ramos καιΒρυξελλών, µε αντίκλητο στο Λουξεµβούργο τον δικηγόρο
P. Mengozzi, δικαστές, γραµµατέας: B. Pastor, κύρια υπάλληλοςΑ. May, 31, Grand-rue, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινο-
διοικήσεως, εξέδωσε, στις 12 Οκτωβρίου 2000, απόφαση µε τοτήτων (εκπρόσωποι: F. Duvieusart-Clotuche και M.C. van der
ακόλουθο διατακτικό:Hauwaert), µε αντικείµενο την ακύρωση της αποφάσεως της

Επιτροπής της 19ης Οκτωβρίου 1998 που κοινοποιήθηκε στον
Ηumbert Drabbe στις 23 Οκτωβρίου 1998, µε την οποία 1) Ακυρώνει την απόφαση της Επιτροπής, της 11ης Μαρτίου
απορρίφθηκε η διοικητική ένσταση που υπέβαλε ο τελευταίος κατά 1999, καθόσον µε αυτήν η Επιτροπή αρνείται να επιτρέψει
της αποφάσεως της καθής να µη του χορηγήσει τη δυνατότητα να στην προσφεύγουσα την πρόσβαση στις εκθέσεις περί των
µεταφέρει στο κοινοτικό συνταξιοδοτικό σύστηµα τα συνταξιοδο- αποστολών της Ευρωπαϊκής Ενώσεως µεταξύ 1993 και
τικά δικαιώµατα που απέκτησε στις Κάτω Χώρες, το Πρωτοδικείο 1996 όσον αφορά το Μπανγκλαντές, συµπεριλαµβανοµέ-
(τρίτο τµήµα), συγκείµενο από τους K. Lenaerts, πρόεδρο, J. Azizi νων των παραρτηµάτων τους, και στις επιστολές που απη-
και M. Jaeger, δικαστές, γραµµατέας: G. Herzig, υπάλληλος ύθυνε η Επιτροπή στην Κυβέρνηση του Μπανγκλαντές
διοικήσεως, εξέδωσε στις 17 Οκτωβρίου 2000 απόφαση µε το σχετικά µε την ακύρωση των πιστοποιητικών προελεύσεως
ακόλουθο διατακτικό: στο πλαίσιο του συστήµατος γενικευµένων προτιµήσεων.

2) Απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά.
1) Απορρίπτει την προσφυγή.

3) Η προσφεύγουσα φέρει το ήµισυ των δικαστικών της
εξόδων.2) Οι διάδικοι φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα.

4) Η Επιτροπή φέρει τα δικαστικά της έξοδα καθώς και το
ήµισυ των εξόδων της προσφεύγουσας.

(1) EE C 71 της 13.3.98.

(1) EE C 226 της 7.8.1999.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ Προσφυγή των Verde Sport s.p.a κ.λπ. κατά της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 18 Σεπτεµ-

βρίου 2000

της 5ης Οκτωβρίου 2000 (Υποθέσεις Τ-274/00 έρως Τ-296/00)

(2000/C 372/23)

στην υπόθεση Τ-202/99, Léon Rappe κατά Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

Οι Verde Sport s.p.a κ.λπ. εκπροσωπούµενοι από τον Αlfredo
Bianchini, δικηγόρο Βενετίας, άσκησαν ενώπιον του Πρωτοδικείου(Υπάλληλοι — Προαγωγή — 'Εκθεση βαθµολογίας —
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 18 Σεπτεµβρίου 2000Καθυστερηµένη κατάρτιση)
προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Οι προσφεύγοντες ζητούν από το Πρωτοδικείο:
(2000/C 372/22)

— να ακυρώσει την απόφαση 2000/394/ΕΚ της Επιτροπής, της
25ης Νοεµβρίου 1999, περί των κρατικών ενισχύσεων υπέρ
των επιχειρήσεων των περιοχών Βενετίας και Chioggia που
εισάγονται µε τους νόµους 30/1997 και 206/1995, οι
οποίοι προβλέπουν απαλλαγές από κοινωνικές επιβαρύνσεις·(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

— επικουρικώς, να ακυρώσει την εν λόγω απόφαση καθό µέτρο
επιβάλλει την υποχρέωση επιστροφή των παραχωρηθεισών
απαλλαγών·Στην υπόθεση Τ-202/99, Léon Rappe, µόνιµος υπάλληλος της

Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και κάτοικος Orp-Jauche
— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.(Βέλγιο), εκπροσωπούµενος από τους J.-N. Louis, G.-F. Parmen-

tier και V. Peere, δικηγόρους Βρυξελλών, µε τόπο επιδόσεων στο
Λουξεµβούργο τα γραφεία της Société de gestion fiduciaire

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµαταSARL, 13, avenue du Bois, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: F. Duvieusart-Clotuche και B. Wägen-

Οι ισχυρισµοί και τα κύρια επιχειρήµατα είναι παρόµοιοι µεbaur), µε αντικείµενο, πρώτον, προσφυγή ακυρώσεως κατά της
τους προβαλλόµενους στα πλαίσια των υποθέσεων Τ-234/00,αποφάσεως της Επιτροπής περί µη προαγωγής του προσφεύγοντος
Fondazione Opera S. Maria della Carità κατά Επιτροπής, καιστον βαθµό Α 6 κατά την περίοδο προαγωγών 1998 και, δεύτερον,
Τ-235/00, Codess Sociale κ.λπ. κατά Επιτροπής (1).αγωγή αποζηµιώσεως, το Πρωτοδικείο (τρίτο τµήµα) συγκείµενο,

από τους K. Lenaerts, πρόεδρο, και J. Azizi και M. Jaeger,
δικαστές, γραµµατέας: J. Palacio González, υπάλληλος διοι-

(1) Μη ακόµη δηµοσιευθείσες στην Επίσηµη Εφηµερίδα.κήσεως, εξέδωσε στις 5 Οκτωβρίου 2000 απόφαση µε το εξής
διατακτικό:

1) Ακυρώνει την απόφαση της Επιτροπής να µην προαγάγει
τον προσφεύγοντα στον βαθµό Α 6 κατά την περίοδο
προαγωγών 1998.

Προσφυγή του Manuel Francisco Caballero Montoya κατά
της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε

στις 22 Σεπτεµβρίου 20002) Απορρίπτει την προσφυγή-αγωγή κατά τα λοιπά.

(Υπόθεση Τ-303/00)
3) Καταδικάζει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

(2000/C 372/24)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική)(1) EE C 314 της 30.10.99.

Ο Manuel Francisco Caballero Montoya, κάτοικος Βρυξελλών,
εκπροσωπούµενος από τον Juan Ramón Iturriagagoitia άσκησε
στις 22 Σεπτεµβρίου 2000 ενώπιον του Πρωτοδικείου των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.



C 372/12 EL 23.12.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο: — κατάχρηση εξουσίας εκ µέρος της Επιτροπής.

— να ακυρώσει την απόφαση που έλαβε στις 13 ∆εκεµβρίου
1999 το συνταξιοδοτικό τµήµα της Επιτροπής, σύµφωνα µε
τις προηγούµενες αιτήσεις της 23ης Αυγούστου 1999,
22ας Σεπτεµβρίου 1999 και 3ης ∆εκεµβρίου 1999·

Προσφυγή της Viking-Umwelttechnik Ges.m.b.H κατά του
Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς— να επανεξετάσει τον φάκελο του προσφεύγοντος, ως αποτέ-
(εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα), που ασκήθηκελεσµα της µεταφοράς των συνταξιοδοτικών δικαιωµάτων εκ

στις 9 Οκτωβρίου 2000µέρους του τοµέα µεταφοράς δικαιωµάτων του συνταξιοδοτι-
κού τµήµατος της Επιτροπής, τούτο δε ως συνέπεια της

(Υπόθεση Τ-316/00)λήψεως των τόκων που µεταφέρθηκαν από τις ισπανικές
κοινωνικές ασφαλίσεις κατόπιν εκτελέσεως της δικαστικής
αποφάσεως· (2000/C 372/25)

— να πραγµατοποιήσει τους αναγκαίους υπολογισµούς που (Γλώσσα στην οποία συντάχθηκε η προσφυγή: η γερµανική)
προκύπτουν από τη µεταφορά των προαναφεροµένων τόκων·

Η Viking-Umwelttechnik Ges.m.b.H, µε έδρα το Κufstein
(Αυστρία), εκπροσωπούµενη από τον δικηγόρο Στουτγκάρδης— να υποχρεώσει την Επιτροπή να καταβάλει αποζηµίωση στον
(Γερµανία) Dr. Stefan Völker, του δικηγορικού γραφείου Gleissπροσφεύγοντα σύµφωνα µε τις γενικές διατάξεις εφαρµογής,
Lutz Hootz Hirsch Rechtsanwälte, άσκησε στις 9 Οκτωβρίουµε την καταβολή τόκων προς 3,5 % ετησίως, λαµβάνοντας
2000 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτωνως βάση το κεφάλαιο που είναι αναγκαίο για να διασφαλί-
προσφυγή κατά του Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο τηςζονται οι ετήσιες εισφορές βάσει του Κανονισµού Υπηρεσια-
εσωτερικής αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα).κής Καταστάσεως των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινο-

τήτων (ΚΥΚ) σε συσχετισµό µε τις περιόδους στις οποίες
αναφέρονται οι εν λόγω τόκοι· Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση του πρώτου τµήµατος προσφυγών
— να διατάξει την απόδοση στον προσφεύγοντα του επιπλέον του καθού, της 28ης Ιουλίου 2000, στο πλαίσιο της

καταβληθέντος ποσού ως αποτέλεσµα της διαφοράς µεταξύ διαδικασίας R 558/1999-1, σχετικά µε την αίτηση καταχω-
του κεφαλαίου που έπρεπε να µεταφερθεί, πλέον τόκων, και ρίσεως κοινοτικού σήµατος υπ' αριθ. 459149·
του κεφαλαίου που απαιτείται, πλέον τόκων, για την κάλυψη
των εισφορών υπέρ της Επιτροπής· και — να καταδικάσει το Γραφείο Εναρµονίσεως στα έξοδα της

προσφεύγουσας.
— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Σχετικό σήµα: Χρωµατικό σήµα που συνδυάζει ταΙσχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα
χρώµατα πράσινο (Pantone 369c)
και γκρίζο (Pantone 428u) —
Αριθµός αιτήσεως 459149Η παρούσα προσφυγή στρέφεται κατά της αποφάσεως που φέρεται

ότι περιλαµβάνεται σε υπηρεσιακό σηµείωµα το οποίο απεστάλη
Εµπόρευµα ή παροχή Εµπορεύµατα της κατηγορίας 7στον προσφεύγοντα στις 13 ∆εκεµβρίου 1999, που λήφθηκε προς
υπηρεσίας: (µεταξύ άλλων κηπουρικά τσεκού-αναγνώριση των ετήσιων εισφορών που προκύπτουν από την

ρια, ψαλίδες φράκτη, σάρωθρα,εφαρµογή των γενικών εκτελεστικών διατάξεων του άρθρου 2,
άροτρα, συσκευές καθαρισµούπαράγραφος 2, του ΚΥΚ, σε συσχετισµό µε τα έτη εισφοράς
υψηλής πιέσεως)στις ισπανικές κοινωνικές ασφαλίσεις και, συγκεκριµένα, τον

καταλογισµό των τόκων που προέκυψαν από το επιπλέον ποσό Προσβαλλοµένη απόφαση Απόρριψη της αιτήσεως καταχω-
κατά τη µεταφορά των συνταξιοδοτικών δικαιωµάτων. ενώπιον του τµήµατος ρίσεως από τον εξεταστή

προσφυγών:

Προς στήριξη των αιτηµάτων του ο προσφεύγων προβάλλει: Λόγοι της προσφυγής: — Εσφαλµένη εφαρµογή του
άρθρου 7, παράγραφος 1, στοι-
χείο β', του κανονισµού (ΕΚ)— παράβαση του άρθρου 11, παράγραφος 2, του παραρτήµα-
40/94τος VIII του ΚΥΚ και των εκτελεστικών διατάξεων του

άρθρου αυτού, σε συνδυασµό προς τα άρθρα 77 επ. του — Εσφαλµένη εφαρµογή του
ΚΥΚ· άρθρου 7, παράγραφος 1, στοι-

χείο γ', του κανονισµού (ΕΚ)
40/94— παραβίαση των αρχών της επικουρικότητας, της απαγο-

ρεύσεως των διακρίσεων και της προστασίας της δικαιολο-
γηµένης εµπιστοσύνης·



23.12.2000 EL C 372/13Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Προσφυγή-αγωγή της Chantal Borremans και 17 άλλων Οι προσφεύγοντες προσάπτουν στην Επιτροπή ότι τους αντιµετώ-
πισε κατά τρόπο συνεπαγόµενο δυσµενείς διακρίσεις σε σχέσηκατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκή-

θηκε στις 12 Οκτωβρίου 2000 µε άλλους υπαλλήλους της ΑΕC, οι οποίοι έτυχαν µέτρων
µονιµοποιήσεως που ελήφθησαν το 1982 και το 1987. Επιπλέον,
ισχυρίζονται ότι η Επιτροπή τους δηµιούργησε βάσιµες προσδοκίες(Υπόθεση Τ-319/00)
όσον αφορά τη µόνιµη ενσωµάτωσή τους στις κοινοτικές δοµές. Η
Επιτροπή, αρνούµενη να λάβει υπόψη τις νόµιµες προσδοκίες(2000/C 372/26)
των προσφευγόντων, παραβίασε την αρχή της προστασίας της
δικαιολογηµένης εµπιστοσύνης.

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Η Chantal Borremans και 17 άλλοι, κάτοικοι Βελγίου, εκπροσω-
πούµενοι από τους Αlbert Evrard και Αnne Colson, δικηγόρους
Βρυξελλών, άσκησαν στις 12 Οκτωβρίου 2000, ενώπιον του
Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, προσφυγή-αγωγή
κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Αγωγή της Εlke Sada κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις 18 Oκτωβρίου 2000
Οι προσφεύγοντες-ενάγοντες (στο εξής: προσφεύγοντες) ζητούν
από το Πρωτοδικείο: (Υπόθεση T-325/00)

— να ακυρώσει την απόφαση να προταθεί στους προσφεύγοντες
(2000/C 372/27)η σύµβαση εκτάκτου υπαλλήλου σε µόνιµη θέση από

01.01.2000 (άρθρο 2, στοιχείο β', του καθεστώτος που
εφαρµόζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)Κοινοτήτων),

— να καλέσει την Επιτροπή να λάβει κάθε απόφαση που θα Η Εlke Sada, κάτοικος Besozzo/VA (Ιταλία), εκπροσωπούµενη
µπορούσε να αντισταθµίσει δικαίως το µειονέκτηµα που από τον δικηγόρο Dr Hans-Josef Rüber, Κολωνία, Γερµανία,
προέκυψε για τους ενδιαφεροµένους από την ακυρωθείσα άσκησε στις 18 Oκτωβρίου 2000 ενώπιον του Πρωτοδικείου
απόφαση, των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αγωγή κατά της Επιτροπής των

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
— να υποχρεώσει την Επιτροπή να καταβάλει το ποσό του

1 ευρώ, µε την επιφύλαξη αυξήσεως ή µειώσεως κατά τη Η ενάγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:διάρκεια της δίκης, προς αποκατάσταση της υλικής ζηµίας
που υπέστησαν οι προσφεύγοντες, εξαιρουµένου του — να αναγνωρίσει ότι η εναγοµένη υποχρεούται να καταβάλλει
κ. Arnalsteen, o οποίος υπολογίζει τη ζηµία του σε ένα στην ενάγουσα µηνιαίο επίδοµα ανεργίας σύµφωνα µε το
εκατοµµύριο, άρθρο 28 α του Καθεστώτος που εφαρµόζεται επί του λοιπού

προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,— να υποχρεώσει την Επιτροπή να καταβάλει το ποσό στην
καταβολή του ποσού του 1 ευρώ, µε την επιφύλαξη αυξήσεως

— να καταδικάσει την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτωνή µειώσεως κατά τη διάρκεια της δίκης, ως χρηµατική
στα δικαστικά έξοδα.ικανοποίηση για την ηθική βλάβη που υπέστη το σύνολο των

προσφευγόντων, µε την επιφύλαξη της καταβολής του
ποσού του 1 000 000 BEF στην κα Borremans και στον Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα
κ. Arnalsteen,

Η ενάγουσα ήταν µέλος του έκτακτου προσωπικού του κοινού— να καταδικάσει την Επιτροπή στο σύνολο των δικαστικών
ερευνητικού κέντρου στην Ιspra. Απέρριψε πρόταση παρατάσεωςεξόδων.
της πενταετούς εργασιακής σχέσεώς της για πέντε επιπλέον έτη.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα Με την παρούσα αγωγή βάλλει κατά της αποφάσεως της Επιτροπής
να µην της χορηγήσει επίδοµα ανεργίας και καµία άλλη κοινωνική

Οι προσφεύγοντες είναι πρώην υπάλληλοι της Αssociation παροχή κατά το άρθρο 28 α του Καθεστώτος που εφαρµόζεται επί
Européenne pour la Coopération (Ευρωπαϊκής Ενώσεως για τη του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Συνεργασία, στο εξής: AEC). Αυτή η ένωση βελγικού δικαίου είχε
ως αποστολή την άσκηση διαφόρων δραστηριοτήτων στον τοµέα Σε αντιδιαστολή προς την άποψη της εναγοµένης, η ενάγουσατης αναπτυξιακής πολιτικής για λογαριασµό της Επιτροπής. Μετά φρονεί ότι πρέπει να θεωρηθεί ως άνεργη υπό την έννοιατην παύση των δραστηριοτήτων της ΑΕC στα τέλη του 1998, οι του άρθρου 28α. Η εκ µέρους της απόρριψη της προτάσεωςπροσφεύγοντες προσελήφθησαν στην Επιτροπή. παρατάσεως της εργασιακής σχέσεώς της δεν πρέπει να εξοµοιωθεί

µε παραίτηση. Αντιθέτως, η ορισµένου χρόνου εργασιακή σχέση
Με την παρούσα προσφυγή, οι προσφεύγοντες βάλλουν κατά της της έληξε κανονικά, πράγµα που θεµελιώνει την αξίωση για
αποφάσεως της Επιτροπής να τους προτείνει συµβάσεις εκτάκτου επίδοµα ανεργίας.
υπαλλήλου διαρκείας δύο ετών, µε ανανέωση ενός έτους, σύµφωνα
µε το άρθρο 2, στοιχείο β', του καθεστώτος που εφαρµόζεται επί
του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.



C 372/14 EL 23.12.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Προσφυγή της εταιρίας ΙCAT FOOD S.p.A. κατά της Επιτρο- Συγκεκριµένα, οι εν λόγω αρχές δέχθηκαν ως έγκυρα τα εκδοθέντα
πιστοποιητικά ΑTR.1, πράγµα το οποίο αποδεικνύει ότι δενπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις

20 Οκτωβρίου 2000 οδηγήθηκαν σε σφάλµα εξ αιτίας παραπλανητικής δηλώσεως εκ
µέρους των εξαγωγικών επιχειρήσεων. Καταρρίπτεται, ως εκ τού-
του, το κύριο επιχείρηµα της Επιτροπής ότι, στην παρούσα(Υπόθεση Τ-327/00)
περίπτωση, δεν υπήρξε «διαδικαστικό λάθος» εκ µέρους των εν
λόγω αρχών.

(2000/C 372/28)

Η Επιτροπή εµµέσως µόνον αµφισβήτησε το κατά πόσον πληρού-
νταν οι άλλες δύο προϋποθέσεις του άρθρου 222.(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

Η εταιρία ΙCAT FOOD S.p.A., εκπροσωπούµενη από τους 'Οσον αφορά τον ισχυρισµό περί σφάλµατος ερµηνείας του
Roberto Delfino, δικηγόρο Γένοβας, Massimo Merola, δικηγόρο κανόνα περί απαγορεύσεως της αναµείξεως των προϊόντων, η
Ρώµης, Flora Santaniello, δικηγόρο Lecce, και Daniele προσφεύγουσα υποστηρίζει ότι η πεποίθηση της Επιτροπής ότι δεν
P. Domenicucci, δικηγόρο Πεσκάρας, µε αντίκλητο στο Λουξεµ- επιτρεπόταν η ανάµειξη τουρκικών και κοινοτικών εµπορευµάτων
βούργο τον δικηγόρο Αlain Lorang, 51, rue Albert I, άσκησε στις οδήγησε τους κοινοτικούς επιθεωρητές να παραλείψουν να υπολο-
20 Οκτωβρίου 2000 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών γίσουν το ποσοστό της πρώτης ύλης προελεύσεως τρίτων χωρών
Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών και να εξετάσουν σε ποιο βαθµό, ενδεχοµένως, το ποσοστό αυτό
Κοινοτήτων. υπερέβενε το όριο ανοχής (10 %) που προβλέπεται από την

απόφαση του Συµβουλίου Συνδέσεως ΕΟΚ-Τουρκίας.
Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση C(2000) 1612 της 19ης Ιουνίου
2000, µε την οποία η Επιτροπή απέρριψε αίτηµα περί µη
εισπράξεως εκ των υστέρων, δυνάµει του άρθρου 220,
παράγραφος 2, στοιχείο β', του Κοινοτικού Τελωνειακού
Κώδικα, δασµών σχετικών µε την εισαγωγή τριών παρτίδων
τόνου από την Τουρκία, που εισήχθησαν µε τα φορτωτικά

Προσφυγή του Mario Costacurta κατά της Επιτροπής τωνέγγραφα ΙΜ4 αριθ. 548/Ρ της 8ης Σεπτεµβρίου 1995,
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις 24 Οκτωβρίου866/Ε της 9ης Ιανουαρίου 1996 και 2656/Η της 24ης

2000Ιανουαρίου 1996·

— να καταδικάσει την Επιτροπή στο σύνολο των δικαστικών (Υπόθεση Τ-328/00)
εξόδων.

(2000/C 372/29)
Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)Η παρούσα προσφυγή αφορά την εκ µέρους των κοινοτικών αρχών
αµφισβήτηση των πιστοποιητικών ΑTR.1 που εκδόθηκαν στην
Τουρκία σχετικά µε τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία, από το O Mario Costacurta, κάτοικος Λουξεµβούργου, εκπροσωπούµε-
τελωνείο της Γένοβας, τριών παρτίδων τόνου αγορασθεισών νος από τον Marc Petit, δικηγόρο Λουξεµβούργου, άσκησε στις
από την τουρκική επιχείρηση Kervitas. Η αµφισβήτηση αυτή 24 Οκτωβρίου 2000 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
στηρίχθηκε στον ισχυρισµό ότι µεγάλο µέρος των πρώτων υλών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
που χρησιµοποιήθηκαν κατά την παρασκευή των εξαχθέντων Κοινοτήτων.
προϊόντων δεν ήταν αποκλειστικώς τουρκικής προελεύσεως και ότι
οι εµπλεκόµενες επιχειρήσεις δεν είχαν προβεί στον φυσικό

O προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:χωρισµό των πρώτων υλών τουρκικής προελεύσεως από τις άλλες
πρώτες ύλες.

— να ακυρώσει τη σιωπηρή, απορριπτική της από 6 Ιουνίου
2000 αιτήσεώς του απόφαση,Προς στήριξη των αιτηµάτων της, η προσφεύγουσα επικαλείται

παράβαση του άρθρου 220, παράγραφος 2, στοιχείο β', του
— να διατάξει την επανατοποθέτηση του προσφεύγοντος σεΚοινοτικού Τελωνειακού Κώδικα, παραβίαση της αρχής της αναλο-

τρίτη χώρα από 1ης Σεπτεµβρίου 2000, σύµφωνα µε τογικότητας, καθώς και µη τήρηση της υποχρεώσεως αιτιολογήσεως
άρθρο 3 του παραρτήµατος Χ του ΚΥΚ,που προβλέπεται στο άρθρο 253 της Συνθήκης ΕΚ.

— να καταδικάσει την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σε'Οσον αφορά το άρθρο 220 του Κοινοτικού Τελωνειακού Κώδικα,
όλα τα δικαστικά έξοδα,η προσφεύγουσα υποστηρίζει ότι, ακόµα και αν υποτεθεί ότι η εκ

των υστέρων επιβολή δασµών είναι βάσιµη (πράγµα τουλάχιστον
αµφίβολο) και ότι οι τουρκικές αρχές διέπραξαν λάθος κατά την — προσφεύγων επιφυλάσσεται ως προς κάθε άλλο δικαίωµα,

ισχυρισµό και µέσο παροχής εννόµου προστασίας, ιδίως όσονέκδοση του πιστοποιητικού προελεύσεως, το λάθος αυτό θα πρέπει
να χαρακτηριστεί ως «διαδικαστικό λάθος». αφορά την αποκατάσταση της ζηµίας.



23.12.2000 EL C 372/15Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα Η προσφεύγουσα προσάπτει στην Επιτροπή ότι στον φάκελο που
της γνωστοποίησε δεν περιλαµβάνονταν όλα τα σχετικά έγγραφα.
Εξάλλου, λόγω της πληµµελούς συµπεριφοράς των ισπανικών

Ο προσφεύγων, που υπηρετεί στην Υπηρεσία Επισήµων Εκδόσεων αρχών και της Επιτροπής, ιδίως στον τοµέα της διαχειρίσεως των
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, βάλλει κατά της αποφάσεως µε την ποσοστώσεων, συντρέχουν ιδιαίτερες συνθήκες κατά την έννοια του
οποία απορρίφθηκε η αίτησή του περί τοποθετήσεώς του σε τρίτη άρθρου 13 του κανονισµού. Πάντως, ως προς την προβαλλόµενη
χώρα κατ' εφαρµογήν του άρθρου 3 του παραρτήµατος Χ του πλαστότητα των αδειών δεν προσκοµίστηκαν αποδείξεις ούτε
Κανονισµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως των υπαλλήλων. πειστικές ενδείξεις. Εξάλλου, η Επιτροπή εξέθεσε ελλιπώς τα

πραγµατικά περιστατικά.
Οι ισχυρισµοί και τα κύρια επιχειρήµατα είναι κατά µεγάλο µέρος
όµοια µε τα προβαλλόµενα στην υπόθεση Τ-202/00.

(1) Κανονισµός (ΕΟΚ) 1430/79 του Συµβουλίου, της 2ας Ιουλίου 1979,
περί της επιστροφής ως αχρεωστήτως εισπραχθέντωνή της διαγραφής
χρέους εισαγωγικώνή εξαγωγικώνδασµών (ΕΕ ειδ. έκδ. 11/015,
σ. 162).

Προσφυγή της επιχειρήσεως Bonn Fleisch Ex- und Import
GmbH κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

που ασκήθηκε στις 25 Οκτωβρίου 2000
Προσφυγή των Stefano Cocchi και Εvi Hainz κατά της
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις

(Υπόθεση Τ-329/00) 26 Οκτωβρίου 2000

(2000/C 372/30) (Υπόθεση Τ-330/00)

(2000/C 372/31)
(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)Η Bonn Fleisch Ex- und Import GmbH, Troisdorf (Γερµανία),
εκπροσωπούµενη από τον δικηγόρο Dietrich Ehle, του δικηγο-
ρικού γραφείου Εhle & Schiller, Κολωνία (Γερµανία), άσκησε Οι Stefano Cocchi και Εvi Hainz, κάτοικοι Ιταλίας, εκπροσωπού-
ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις µενοι από τους Georges Vandersanden και Laure Levi, δικηγό-
25 Οκτωβρίου 2000 προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊ- ρους Βρυξελλών, άσκησαν στις 26 Οκτωβρίου 2000 ενώπιον του
κών Κοινοτήτων. Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της

Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:
Oι προσφεύγοντες ζητούν από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής C (2000) 2207
— να ακυρώσει τις αποφάσεις της Αρµόδιας Αρχής για τητελική, της 25ης Ιουλίου 2000 (REM 49/99),

Σύναψη Συµβάσεων (ΑΑΣΣ) της 16ης Μαρτίου 2000
και της 22ας Φεβρουαρίου 2000 να µην εξετάσει την— να καταδικάσει την καθής στα δικαστικά έξοδα.
υποψηφιότητα των προσφευγόντων για τις θέσεις που κηρύχ-
θηκαν κενές µε τις ανακοινώσεις κενής θέσης,
COM/R/5530/00, της 24ης Φεβρουαρίου 2000, και

Λόγοι και κύρια επιχειρήµατα COM/R/5500/00, της 24ης Ιανουαρίου 2000, αντιστοίχως,
και, επικουρικώς, να ακυρώσει τις εν λόγω ανακοινώσεις
κενής θέσης·Αντικείµενο της προσφυγής είναι η απόφαση της Επιτροπής, της

27ης Ιουλίου 2000, µε την οποία αυτή απέρριψε το αίτηµα
— να ακυρώσει τις περί διορισµού αποφάσεις που έλαβε ητης Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας να διαγράψει

ΑΑΣΣ σε άγνωστη ηµεροµηνία, στο πλαίσιο της διαδικασίαςοφειλόµενους από την προσφεύγουσα εισαγωγικούς δασµούς για
προσλήψεως που κινήθηκε µε τις εν λόγω δύο ανακοινώσειςτην εισαγωγή βοείου κρέατος δυνάµει του άρθρου 13 του
κενής θέσεως·1430/79 (1). Η Επιτροπή διατυπώνει στην προσβαλλόµενη

απόφαση την άποψη ότι οι επιµέρους άδειες που κατέθεσε η
— να υποχρεώσει την καθής να καταβάλει το ποσό του ενόςπροσφεύγουσα κατά τον εκτελωνισµό ήταν πλαστές. Οι πλαστές

ευρώ ως αποζηµίωση για τη ζηµία που προκλήθηκε από τηνάδειες εµπίπτουν στον τοµέα του επιχειρηµατικού κινδύνου της
εν λόγω απόφαση, ποσό το οποίο καθορίζεται ex-aequo etπροσφεύγουσας. Εκ µέρουςτων ισπανικών αρχών, οι οποίες εξέδω-
bono και προσωρινώς·σαν τις άδειες, και της Επιτροπής, δεν υπήρξε καµία πληµµέλεια

και εποµένως δεν υπήρξε υπήρβαση των ορίων του φυσιολογικού
επιχειρηµατικού κινδύνου που συνδέεται µε την εισαγωγή εµπορευ- — να καταδικάσει την καθής στο σύνολο των δικαστικών

εξόδων.µάτων υποκειµένων σε µειωµένους δασµούς.



C 372/16 EL 23.12.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα Oι προσφεύγοντες ζητούν από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει τις αποφάσεις της Αρµόδιας Αρχής για τη
Σύναψη Συµβάσεων (ΑΑΣΣ) της 16ης Μαρτίου 2000, τηςΟι προσφεύγοντες είναι πρώην έκτακτοι υπάλληλοι της Επιτροπής
3ης Φεβρουαρίου 2000, της 17ης Μαρτίου 2000, τηςστο Κοινό Κέντρο Ερευνών (KKE) στο Ιspra (Ιταλία).
17ης Ιανουαρίου 2000 και της 16ης Μαρτίου 2000 να µην
εξετάσει τις αιτήσεις των προσφευγόντων για κατάληψη
των θέσεων που κηρύχθηκαν κενές αντιστοίχως µε τιςΜε τις προσβαλλόµενες αποφάσεις, η Επιτροπή γνωστοποίησε
ανακοινώσεις κενής θέσης, COM/R/5526/00 της 24ηςστους προσφεύγοντες ότι δεν έλαβε υπόψη τις υποψηφιότητές
Φεβρουαρίου 2000, COM/R/5889/99 της 21ης ∆εκεµ-τους για δύο κενές θέσεις στο ΚΚΕ.
βρίου 1999, COM/R/5520/00 της 24ης Φεβρουαρίου
2000, COM/R/5863/99 της 26ης Νοεµβρίου 1999 και
COM/R/5521/00 της 24ης Φεβρουαρίου 2000, και, επι-Οι προσφεύγοντες προσάπτουν στην Επιτροπή ότι αντιµετώπισε κουρικώς, να ακυρώσει τις εν λόγω ανακοινώσεις κενής θέσηςκατά προτεραιότητα τις αιτήσεις υποψηφιότητας των µονίµων και, εφόσον παρίσταται αναγκαίο, να ακυρώσει την απόφασηυπαλλήλων, οι οποίες εξετάστηκαν και συγκρίθηκαν µεταξύ τους, της ΑΑΣΣ της 25ης Ιουλίου 2000 µε την οποία απορρίφθη-χωρίς να εξετάσει συγχρόνως και τις αιτήσεις των εκτάκτων καν οι διοικητικές ενστάσεις των προσφευγόντων·υπαλλήλων, µεταξύ των οποίων και αυτές των προσφευγόντων.

Παραλείποντας να προβεί σε συγκριτική εξέταση όλων των — να υποχρεώσει την καθής να καταβάλει το ποσό του ενόςαιτήσεων, η Επιτροπή παρέβη τα άρθρα 4, 7, 27, 29 και 45 του
ευρώ ως αποζηµίωση για τη ζηµία που προκλήθηκε από τηνΚανονισµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως των υπαλλήλων, το άρθρο
εν λόγω απόφαση, ποσό το οποίο καθορίζεται ex-aequo et12 του Καθεστώτος που εφαρµόζεται στο Λοιπό Προσωπικό και bono και προσωρινώς·την αρχή της απαγορεύσεως των διακρίσεων.

— να καταδικάσει την καθής στο σύνολο των δικαστικών
εξόδων.

Επιπλέον, οι προσφεύγοντες υποστηρίζουν ότι οι επίδικες αποφά-
σεις στερούνται αιτιολογίας. Εξάλλου, δεν εξυπηρετούν το συµφέ-
ρον της υπηρεσίας και δεν συµβιβάζονται µε τη νέα πολιτική της Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµαταΕπιτροπής έναντι του προσωπικού του τοµέα της έρευνας. Τέλος,
οι προσφεύγοντες φρονούν ότι οι προσβαλλόµενες αποφάσεις

Οι ισχυρισµοί και τα επιχειρήµατα είναι όµοια µε τα προβαλλόµενασυνιστούν πράξεις κακής διαχείρισης και µαρτυρούν παράβαση
στην υπόθεση Τ-330/00, Cocchi και Ηeinz κατά Επιτροπής.του καθήκοντος µέριµνας που υπέχει η διοίκηση.

Προσφυγή-αγωγή της Rougemarine SARL κατά της Επιτρο-
πής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 3 Νοε-

µβρίου 2000

Προσφυγή της Laurence Bories και 4 άλλων κατά της (Υπόθεση Τ-333/00)
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις

26 Οκτωβρίου 2000
(2000/C 372/33)

(Υπόθεση Τ-331/00)
(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Η εταιρία Rougemarine SARL, εδρεύουσα στο Παρίσι, εκπροσω-(2000/C 372/32)
πούµενη από τον Thierry Levy, δικηγόρο Παρισιού, άσκησε στις
3 Νοεµβρίου 2000 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων προσφυγή-αγωγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:
Οι Laurence Bories, Philippe Chemin, Laura Copes, Emanuele

— να ακυρώσει εν όλω την απόφαση της Επιτροπής τωνMondini και Ηelen Preissler, εκπροσωπούµενοι από τους Georges
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 5ης Σεπτεµβρίου 2000·Vandersanden και Laure Levi, δικηγόρους Βρυξελλών, άσκησαν

στις 26 Οκτωβρίου 2000 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών — να ακυρώσει την απόφαση του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής

Ενώσεως 95/563/ΕΚ της 10ης Ιουλίου 1995·Κοινοτήτων.
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— να υποχρεώσει την Επιτροπή να καταβάλει το ποσό των Προσφυγή-αγωγή του Carmelo Morello κατά της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις16 047 352,41 γαλλικών φράγκων (FRF) (2 446 386,7 ευ-

ρώ) ως αποζηµίωση για τη ζηµία που υπέστη η εταιρία 7 Νοεµβρίου 2000
Rougemarine λόγω της δυσµενούς διακρίσεως·

(Υπόθεση Τ-338/00)
— να καταδικάσει την Επιτροπή στο σύνολο των δικαστικών

εξόδων. (2000/C 372/34)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)
Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

O Carmelo Morello, κάτοικος Βρυξελλών, εκπροσωπούµενος
από τους Jacques Sambon και Pierre Paul Van Gehuchten,Η προσφεύγουσα στην παρούσα υπόθεση είναι εταιρία οπτικοα- δικηγόρους Βρυξελλών, άσκησε στις 7 Νοεµβρίου 2000 ενώπιονκουστικής παραγωγής εγγεγραµµένη στα οικεία µητρώα του του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή-αγωγήΠαρισιού ο διευθύνων σύµβουλος και κύριος µέτοχος είναι ένας κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.Τυνήσιος υπήκοος.

O προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:
Αντίκειµενο της υπόθεσης είναι η ακύρωση της αποφάσεως της

— να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής να διορίσει άλλονΕπιτροπής της 5ης Σεπτεµβρίου 2000 µε την οποία απορρίφθηκε
υπάλληλο στη θέση εργασίας COM/070/99 IV/C1 «Αυτο-η αίτηση της ενάγουσας περί χρηµατικής συνδροµής, που είχε
κίνητα, άλλα µεταφορικά µέσα και συναφείς µηχανικέςυποβάλει στο πλαίσιο του προγράµµατος MEDIA II, που σκοπεί
κατασκευές» που αντιστοιχεί σε θέση Α5-4 προϊσταµένουµεταξύ άλλων να στηρίξει την ανάπτυξη και τη διανοµή ευρωπαϊκών
µονάδος·οπτικοακουστικών έργων κατ' εφαρµογήν της αποφάσεως

95/563/ΕΚ του Συµβουλίου, της 10ης Ιουλίου 1995, σχετικά µε
την εφαρµογή ενός προγράµµατος ενθάρρυνσης της ανάπτυξης — να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής να µη δεχθεί την
και διανοµής των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων (Media II υποψηφιότητα του προσφεύγοντος για τη θέση αυτή·
— Ανάπτυξη και διανοµή) (1996-2000) (1).

— να επιδικάσει το ποσό των 120 000 ευρώ, υπό την επιφύλαξη
της αυξήσεως ή της µειώσεώς του κατά τη διάρκεια της
δίκης, ως χρηµατική ικανοποίηση για την ηθική βλάβηΠρος στήριξη των αιτηµάτων της η προσφεύγουσα υποστηρίζει,
που υπέστη ο προσφεύγων-ενάγων λόγω των πληµµελών ήκυρίως, ότι η προσβαλλόµενη απόφαση που στηρίζεται στο
ελλιπών πληροφοριακών στοιχείων που συνέλεξε η καθής-άρθρο 3, τέταρτο εδάφιο της προαναφερθείσας απόφασης του
εναγοµένη ως προς τον ατοµικό φάκελο του προσφεύγοντοςΣυµβουλίου 95/563/ΕΚ είναι παράνοµη διότι εισάγει διάκριση
και για την αβεβαιότητα και την ανησυχία στην οποία αυτόςµεταξύ των ευρωπαϊκών εταιριών παραγωγής οπτικοακουστικών
περιήλθε ως προς το επαγγελµατικό του µέλλον·έργων λόγω της ιθαγένειας των προσώπων που τις διευθύνουν,

πράγµα που αντιβαίνει στο άρθρο 12 της Συνθήκης ΕΚ. Πράγµατι,
κατά το προαναφερθέν άρθρο 3, τέταρτο εδάφιο, την κατοχή των — να επιδικάσει το ποσό των 25 000 ευρώ υπό την επιφύλαξη
εταιριών που ωφελούνται του προγράµµατος MEDIA II πρέπει να της αυξήσεως ή της µειώσεώς του κατά τη διάρκεια της
έχουν και να εξακολουθήσουν να έχουν είτε άµεσα είτε µε δίκης, προς αποκατάσταση της υλικής ζηµίας την οποία
πλειοψηφούσα συµµετοχή, τα κράτη µέλη ή/και υπήκοοι των υπέστη ο προσφεύγων λόγω της απορρίψεως της υποψηφιό-
κρατών µελών. Η διάταξη αυτή αντιβαίνει επίσης στην αρχή τητάς του για την προς πλήρωση θέση και, εποµένως, της
της ισότητας όπως έχει διαµορφωθεί από τη νοµολογία του στερήσεως κάθε ελπίδας προαγωγής του·
∆ικαστηρίου. Η προσφεύγουσα φρονεί συναφώς ότι το κριτήριο
διαφοροποίησης που χρησιµοποιήθηκε δεν δικαιολογείται εξ αντι- — να καταδικάσει την Επιτροπή στο σύνολο των δικαστικών
κειµένου. εξόδων.

Επικουρικώς η προσφεύγουσα ζητεί βάσει του άρθρου 241 της Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα
Συνθήκης να κριθεί παράνοµη η απόφαση του Συµβουλίου
95/563/ΕΚ.

Οι ισχυρισµοί και τα κύρια επιχειρήµατα είναι παρόµοια µε τα
προβαλλόµενα στις υποθέσεις Τ-135/00 και Τ-136/00, Morello
κατά Επιτροπής (1).

(1) ΕΕ L 321 της 30.12.1995, σ. 25.

(1) ΕΕ C 211 της 22.7.2000, σ. 23 και 24.
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∆ιαγραφή υποθέσεως Τ-121/98 (1) ∆ιαγραφή υποθέσεως Τ-232/99 (1)

(2000/C 372/37)(2000/C 372/35)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Με διάταξη της 6ης Σεπτεµβρίου 2000, o πρόεδρος του τρίτουΜε διάταξη της 29ης Σεπτεµβρίου 2000, o πρόεδρος του
τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφά-δευτέρου τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινο-
σισε τη διαγραφή της υποθέσεως Τ-232/99, Margaret Maryτήτων αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέσεως Τ-121/98, Taurus
McKenzie Campbell κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινο-Beteiligungs-GmbH & Co KG κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊ-
τήτων.κών Κοινοτήτων.

(1) EE C 20 της 22.1.2000.(1) EE C 312 της 10.10.98.

∆ιαγραφή υποθέσεως Τ-204/98 R (1)

∆ιαγραφή υποθέσεως Τ-39/00 (1)(2000/C 372/36)

(2000/C 372/38)
(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)
Με διάταξη της 11ης Οκτωβρίου 2000, o Πρόεδρος του
Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφάσισε τη δια- Με διάταξη της 27ης Σεπτεµβρίου 2000, o πρόεδρος τουγραφή της υποθέσεως Τ-204/98 R, British Sugar plc κατά της πέµπτου τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνΕπιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέσεως Τ-39/00, PlantaVet

Vertrieb biologischer Tierarzneimittel GmbH κατά του Ευρωπαϊ-
κού Οργανισµού Αξιολόγησης των Φαρµακευτικών Προϊόντων.(1) EE C 48 της 20.2.99.

(1) EE C 135 της 13.5.00.
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